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In Nativitate Domini. 35
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liturgical year even if they only know a few excellent tunes: CCWATERSHED.ORG/HYMN
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Sabbato Sancto. 217
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Dominica Resurrectionis. 221
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222 Dominica Resurrectionis.
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Dominica Resurrectionis. 223
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Dominica Pentecostes. 273
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] l SAINT JEAN DE BREBEUF

E
FOR BOTH FORMS OF THx ROMAN RIT)

CATHOLIC CHURCH

“...hands down, the best Catholic hymnal ever published. [...]
It is such a fantastic hymnal that it deserves to be in the pews
of every Catholic church.”

— New Liturgical Movement website (10 June 2019)

“The Saint Jean de Brébeuf Hymnal will undoubtedly enrich
liturgical life at the parish level by making accessible these
ancient, noble, and theologically-rich Catholic hymns,
translated into English in quite a beautiful way.”

— Rev’d Father John Berg (Superior General Emeritus, FSSP)

“The editors of the Brébeuf Hymnal have done a great
service to the profession [in this] extensively researched
volume worthy of careful study by liturgical musicians.
[...] This detailed exploration of classic Latin hymnody and
its English translations is not only a labor of love, but an
original contribution to research, and I hope that the results
of this research project are shared more widely for the use of
musicologists and liturgical historians.”

— Journal of the Society for Catholic Liturgy (Volume 23.2, 2019)

CCWATERSHED.ORG/HYMN


http://ccwatershed.org/hymn/












































































Festa Novembris. 24. 25. 26. 605

Eadem die. S. Chrysogoni Martyris.

Missa. In virtate tua. [s0].

25. S. Catharinae Virginis et Martyris.
Missa. Loquébar. [50].

%. S. Silvestri Abbatis.

Missa. Os justi, de Communi Abbatum, [48).

Eadem die. S. Petri Alexandrini Ep., Mart.
Missa. Statuit. [2].
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Missa pro Defunctis. 91*
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